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“Education is the most powerful weapon we

can use to change the world.

– Nelson Mandela (2003)

“If your plan is for one year, plant rice. If your

plan is for ten years, plant tress. If your plan is for

one hundred years, educate children”.

– Kuan Chung (7th Century BC)

Source: World Development Report 2018:

Learning to Realise Education’s Promise P.3.

iÚû^úd bûeZúd bûhûMêWòKê igq Keòaû _ûAñ

_âdûi Keòaû, ùijò bûhûùe mû^_ûV _âÉêZKeò ZûKê

mû̂  I gqòe _eò_âKûgK bûùa Vò@û KeûAaû GK MêeêZß_ì‰ð

aòhdö ahðahð ]eò ù~Cñ aò\ßû^cûù^ iÚû^úd bûhû,

iõÄéZò, mû^ _eµeû C_ùe MùahYû Keòaû Z \ìe

ùiiaêKê ùMûùU _âKûe ^ýê̂ \éÁòùe ù\Lê[ôùf ùicûù^

GA _âiw MêWòKe Gùa cêLý _âaqûö ùZùa, ùi ~ûjû

aò ùjC Gjû @ûce gòlû I MùahYûKê ^ìZ^ @ûdûc

_â\û^Keòa ùaûfò @ûùc ^ò½d @ûgû Keòaûö KûeY,

iÚû^úd bûhûKê igq Keòaû, iÚû̂ úd bûhûùe ‘mû^_ûV

(knowledge text)’ _âÉêZ Keòaû, cûZébûhûùe _âûe ò̧K

gòlûù\aû ù~ùKøYiò ùMûÂú aû ù\g _ûAñ @^^ý gòlû

_âKâòdû, I _eòPòZòe aòhd(2)ö Kò«ê, bûeZe ajêbûhòK

_eµeûùe AõeûRú Kò´û jò¦úKê @^ý @ù^K iÚû^úd

bûhûe @MâMZòùe @aùeû]K ùaûfò bûaòaû @^ý GK

aòhdö \êAgj ahðe gûi^ bòZùe AõùeRcûù^ @ûcVê

@ù^K KòQò ù^AQ«ò Zûjû ^êùjñ, @ûcKê @ù^K KòQò

ù\AQ«ò aò, ùKak AõeûRú bûhû jó ^êùjñö ùijò_eò,

iûµâZòK @ûagýKZû I _âûiwòKZû \éÁòeê jò¦ú bûhûKê aò

Cù_lû Keòaû _ûAñ Kêjû~ûA^_ûùeö @ûùc RûYòaû

@ûagýK ù~, “ùKøYiò bûhû @^ý GK bûhû _ûAñ aò_\

^êùjñö aò_\ aû ù[âUþ Gjò _eòù_âlúùe (bûhû aòKûg

ùlZâùe) GK aòbâû«òKûeú @ûLýû I Gjû Z[ûK[ôZ

aò_^ÜKûeú bûhû _âZò GK \êbðûMý_ì‰ð cù^ûbûa C_êRûG”

(_…^ûdK 2015, 6)ö

iµâZò aò\ßû^cûù^ iÚû^úd bûhûKê gqògûkú KeòaûKê

MêeêZß ù\CQ«òö @ZGa, iÚû^úd bûhûùe gòlû\û^ I

mû^_ûVe iRð̂  K[û Kêjû~ûCQò ö Gjû ̂ ò½òZ ù~ bûhûùe

ùKak iûjòZý ^êùjñ, mû^ iûcMâú c¤ C_fa] ùjaû

@ûagýKö ^ùjùf bûhû gqògûkú ùjûA_ûeòa ^ûjóö

iµâZò bûhûe bìcòKû ùKak ̂ òR ùMûÂúe i\iýu c¤ùe

^êùjñ aeõ @^ý ùMûÂúùe c¤ ùibkò @ù_lû eùLö

ùijò_eò, Gjû iaðZâ @û^êÂû^òK gòlûe cû¤c c¤ö

@û̂ êÂû ò̂K gòlû iÚû̂ úd bûhûùe Z[û cûZébûhûùe ùjùf

QûZâe ùaø¡òK, cû^iòK aòKûg jêG (Kuper 2003, 81;

and Quane 2003, 96-97)ö ùZùa, @û ê̂Âû̂ òK gòlû

K[û ù~ùZùaùk CùV, ùiùZùaùk @ûùc ù\LêQê

@ûRòe cêq mû̂ e ~êMùe, aòhdMZ mû^ @ûjûeY ùlZâùe

ùijò bûhûe MêeêZß ejêQò ù~Cñ bûhû Giaê _ûAaûùe

iêù~ûM _â\û^ KeêQò ö ùi _âû[còK gòlû ùjC Kò Cy
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gòlûö ùaûù] GA KûeYeê iÚû^úd bûhûùe gòlû\û^

Keê[ôaû ÄêfMêWòKùe @û[ðôK bûaùe Êzk ùKøYiò

@bòbûaK Zûu _òfûuê _ûV _XûC^ûjû«òö @ûC ù~Cñcûù^

mû^, gòlûMâjY, @ûjeY K’Y ùi aòhdùe UòKòG aò

@aMZ ùicûù^ ieKûeú Äêfe ^ñû aò ^ò@«ò ^ûjóö

Gjûe KûeY iað bûeZúd Éeùe _âZòù~ûMòZûe bûhòK

cû¤c _âûdZü AõeûRú I ieKûeú Z[û @^ý @ù^K

ùaieKûeú Kû~ðý I Kû~ðýûkdùe, Z[û @û«RðûZòK Éeùe

@û\û^ _â\û^e cû¤c c¤ AõeûRúö ùZùa, iaðbûeZúd

Éeùe _âZòù~ûMòZû _eúlûMêWòK icÉ cûZébûhûùe

^ùjùf aò @ûõPkòK bûhûùe ù~ Keû~ûA_ûeòa ^ûjó

^êùjñ, KòQò _eúlû ùjCQò aòö GVûùe @agý CùfäL

Keû~ûA_ûùe ù~, @ûRòe \ò^ùe @ù^K iÚû^úd

cjûaò\ýûkdùe _òfûcûù^ ijRùe _ûg Keòùa ùaûfò

AZòjûi, eûR^úZò aòmû^, icûR aòmû^, bìùMûk, c^É�ß

bkò @ù^K aòhdKê _eúlûùe IWÿò@û bûhûùe ùfLêQ«òö

G PòZâUò ùKak IWÿògûùe iúcòZ ^êùjñ bûeZe @^ýû̂ ý

eûRýùe c¤ @ ê̂eì_ PòZâ ù\LôaûKê còùkö _âcûYÊeì_,

ù~ùKøYiò _ûVý_êÉK ù\ûKû^Kê ~ûA ù\L«ê MêWûG

MûAWþ ajò iÚû^úd bûhûùe _ûAùaö @ûC, iaðbûeZúd

Ée K[û QûW«ê iÚû^úd _âZòù~ûMòZûùe Z[û Cygòlûùe

ùicû^u _â\gð̂  Kòbkò Zûjû @ûùc icùÉ ù\LêQêö

ùijò _òfûcû^uê Zûue @^ý ij_ûVú, gòlû ê̂Âû^, I

KcðiõiÚû^ MêWòK Kòbkò \éÁòùe ù\L«ò Gjû c¤ @ûùc

RûYê ö

mû^ _ûVe K[û Kjòfûùaùk aò RùY gòlû[ðúuê

ùijò bûhû @ûKéÁ Keòa ù~Cñ bûhû Giaê Zûuê C_fa]

KeûAaö C\ûjeYÊeì_, RùY eiûd^ aòmû^e QûZâ

aòhd @û]ûeòZ ÆÁ @a]ûeYû, ^ìZ^ Z[ý I Z�ß _ûAñ

AõeûRú bûhû _ûLKê jó ~òaö @ûùc Zûuê iÚû^úd bûhûùe

C_fa] jûZMYZò iûcMâú bòZùe i«êÁ ej«ê Kjòùf

ùja^ûjóö @ZGa, @û ê̂Âû̂ òK aòhdMZ gòlûùe iÚû^úd

bûhûe @Mâû]ôKûe @ûgûKeòaûKê ùjùf icû«eûk bûaùe

aògßÉeúd aòhdMZ mû̂  iûcMâú C_fa] ùjaû \eKûeö

KûeY, ùg÷lòK @ ê̂Âû̂ ùe aòhdMêWòK iÚû^úd ê̂ùjñ–

@û«RðûZòKö iÚû^úd bûhû aòKûge \úNð _eµeûùe icÉ

@û]ê̂ òK aòhd C_ùe @ûce mû^ _ûV @ûù\ø^ûjó Kjòùf

@Zýêqò ùja^ûjóö @ûMKê GK iúcòZ icdùe ùi gì̂ ýZûKê

Kò_eò _ìeY Keò_ûeòaû ? iÚû^úd bûhûùe mû^_ûVe

icé¡ò ùKak @^êaû\ùe jêG^ûjó, iµéq aòhd Z[û mû^

_eòieKê icé¡ Kfûbkò ^ìZ^ MùahYû ùjaû c¤

\eKûe ~ûjû iµéq bûhûbûhúu mû^Zé¾ûKê ùcù�A

_ûeê[ôa, @^ý bûhûe ùijò aòhdMZ mû^Kê @ûjßû^

RYûA_ûeê[ôaö @^ý aòhd iµKðùe cêñ Kjò_ûeòa ^ûjó,

IWÿò@û bûhû I iûjòZý @¤d^ùe ùfûK]ûeû Z[û iûjòZý

Z�ßMêWòKê Gbkò bûwòùcûWò aòKéZ bûaùe @ûce

gòlKcûù^ C_iÚû_^ KeêQ«ò ù~ ùiiaê CùfäL

Keòùja ̂ ûjóö ùicûù^ ùKak _û½ûZý @û]ê̂ òK iûjòZý

Z�ßKê ^êùjñ aeõ _âûPú^ bûeZúd Z�ßMêWòKê c¤ Gbkò

C_iÚû_òZ KeêQ«òö ùaùkùaùk ùKùZK aò\ßû^ Kj«ò

ù~ @ûùc AõeûRú aû AõeûRú aò\ßû^cû^uê ùKak

@^êieY KeêQê, @ûc bûeZúd aò\ßû^ I mû^_ûVKê

MêeêZß ù\C^ûjêñö ùZùa K’Y aûdêKê @ûùc _�bìZe

GK @õgcûZâ ùaûfò jó cû^òaû ̂ û @cæRû^, ~alûeRû^,

@ûeM^, I Kûað^ WûA@rûAWÿþ @û\òe cògâY ùaûfò aò

Kjòaû? ùijò_eò, cýûùfeò@û ùjùf @û]ê ò̂K ùbhR

PòKò›û aò Keòaû ^û ùKak MwgòCkò _Zâ ùPûaûA Pê_

ejò~òaû? GK[û Kjòfûùaùk cêñ iÚû^úd mû^ I

@a]ûeYûMêWòKê Cù_lû Keê^ûjóö aeõ, Cù_lû Z

@ûce Gjò aò\ßû^cûù^ jó KeòQ«ò ^ùjùf bûeZùe aò

K[û @ûLýû^e ajê-@ûdûcú aûPòK _eµeû [ôfû I Gùa

aò @Qò ö Kò«ê, iûjòZýùe @û]ê^òK fòLôZ @bò]û –‘MÌ’

bûaùe AõùeRcûù^ @û^êÂû^òK gòlûe _âPk^ _ùe

jó aòKûg fûbKfûö @ûce Zûk_Zâ I ùføj-ùfL^úe

ùfL^ _eµeûKê @ûùc ~êùMû_ù~ûMú Keò_ûeòfê ^ûjñ,

KûMR I Kfc bkò @û]ê ò̂K Cšû\ @^ý ùMûÂú\ßûeû jó

aòKgòZ ùjfûö @ûce _ê¿K aòcû^ CWûRûjûR ^ùjûA

ùKak cò[þ ùjûAejòMfûö
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mû^, Z�ß, C_ûMc ùKøYiò ùMûÂú, @�k aû

^òŸðòÁ aýqòu Cšû\ Kò´û @ûaòÃûe ùjûA_ûùe Kò«ê Zûjû

icMâ cû̂ aùMûÂúùe icû^ bûaùe aýajûe, C_ù~ûM,

@ûKk^, I @^êgúk^ùe @ûùi ~\ò iµéq ùMûÂú _ûLùe

ùiiaê C_f² jêG ö @ûC, ù~ùZùaùk C_fa] mû^e

VòKþ aýûLýû @ûce bûhû iûjòZýe Cygòlûùe ùjûA

_ûeê^ûjó ùiVò Kò_eò ^ìZ^ mû^_ûVe ^òcðûY ùja?

@û«RðûZòK Éeùe @^ý @ù^K aòhdMZ @ûjßû^Kê iûcÜû

Keû~òa? aêSòaû KÁö

bûeZ bkò ajêbûhú ù\gùe jò¦ú ~\òI iõù~ûRK

bûhû ùZùa \lòY I C�e-_ìað bûeZùe AõeûRúKê jó

G ùlZâùe _âû[còKZû \ò@û~ûGö @ZGa, RûZúd Z[û

@û«RðûZúd Éeùe @û\û^_â\û^ _ûAñ cûZébûhû ijòZ

AõeûRúKê aò icû̂  bûaùe MêeêZßù\aûKê ùjaö KûeY,

@ûce GVûùe AõeûRú bûhû gòlû aò \êaðkö @agý @ûce

aê¡òRúaúcûù^ AõeûRú Kò jò¦úKê aòùeû] Keê ^ûjû«ò

ùaû]jêG ö ùicûù^ cûZébûhûe aòKûg K[û KjêQ«ò ö

@û\û^_â\û^e bûhûKê mû^e bûhû KeòaûKê PûjêñQ«òö

mû^ fûb ò̂cò� @ù^K Ròmûiê ajê aòù\gú bûhû gòlû

KeòaûKê @ûMâj _âKûg Ke«òö AõùeRcûù^ ùMûùU

icdùe bûeZúd bûhû gòlû Keò[ôùf ^òRe gûi^MZ

iêaò]û _ûAñ, ùZùa @ù^K aò\ßû^ bûhûMêWòKùe C_fa]

mû^ iµKðùe @aMZ ùjaûKê c¤ bûhû gòlû Keò[ôùf I

ùiiaêKê ò̂R ò̂R bûhûùe @^êaû\ Keò[ôùfö Gùa aò

^òR^òR @ûagýKZûKê @ûLô @ûMùe eLô @ù^K aòù\gú

MùahK I Ròmûiê bûeZúd bûhû gòlû KeêQ«òö @ûce

iÚû^úd iõÄéZò C_ùe MùahYû KeêQ«òö AõùeRcûù^

ùicû̂ u gûi^ Kû~ðýùe ijûdK ùjaûKê ùKak AõeûRú

gòlû ^êùjñ, @û^êÂû ò̂K gòlûe _âPk^ aò Kùfö Gjû

_ìaðeê bûeZùe @û ê̂Âû ò̂K gòlû ùKak ùMûUòG ùMûÂú

c¤ùe iúcòZ [ôfû I ajêùMûÂú ùi[ôeê aõPòZ [ôùfö

AõùeRcûù^ bûeZùe iaðiû]ûeYu _ûAñ @û ê̂Âû ò̂K

gòlûe _âPk^ Keò̂ [ôùf @ûRò gòlû aýaiÚû ùKCñ Éeùe

[û@û«û Zûjû @ûKk^ Keòaû ijR ê̂ùjñ ö

gûiK I gûi^e bûhû @ù^K icdùe _âbûagûkú

Z[û gqògûkú bìcòKû MâjY Keò[ûGö AõùeRcûù^ iûcâûRý

aòÉûe Keò^[ôùf AõeûRú bûhû GùZ aòÉûefûb

Keò^[û«û ö @ûùc bûeZúdcûù^ ~\ò Gbkò iûcâûRý

aòÉûe Keò[û@û«ê ùZùa, @ûce bûhûMêWòK c¤ GcòZò

aòÉûeòZ ùjûA[û«ûö @ûC, AõùeRcû^u\ßûeû _âPkòZ

@û^êÂû^òK gòlû ù~CñVò AõeûRúKê @ù^KZü MêeêZß

\ò@û~ûC[ôfû, Zûjû @ûRò~ûGñ aka�e @Qòö Êû]ú^Zûe

GùZ ahð _ùe c¤ ùi[ôùe KûjóKò _eòa�ð^ @ûiòfû

^ûjó ùi aòhdùe aê¡òRúaúcûù^ aòZKð Keòaû @ûagýK,

Lûfò ‘cûùKùf (T.  B.  Macaulay)’ @ûC AõeûRúKê

@ûùaM_ì‰ðbûùa Mûkòù\ùf ùja^ûjóö

@ûc bûeZúd _eµeûùe bìùMûk, AZòjûi,

aûYòRý, icûRgûÈ, _\û[ð aòmû^, aýûKeY Z[û bûhûgûÈ,

\gð̂ gûÈ, eiûd^ aòmû^, LùMûkgûÈ, ~ûªòKgûÈ, iÚû_Zý

I PòZâKkû, @ûdêùað\ aû PòKò›ûgûÈ bkò @ûjêeò @ù^K

gûÈe iê\éX _eµeû [ôfû ^ò½d (Weber 1982)ö Kò«ê,

@ù^K @û]ê̂ òK @bò]û @û̂ êÂû^òK gòlû bûaùe AõeûRú

gòlûe _âPk^ ‘kùe jó aòKûg fûb KeòQòö Gjû ùKjò

@ÊúKûe Keòùa ^ûjóö @ûùc icùÉ ÊúKûe Keòaû ù~

@ûce iê\éX PòKò›û gûÈ [ôùf aò @ûùc @û]ê ò̂K ùbhR

aòmû^\ßûeû jó @]ôK C_KéZö @ûC @ûc bûeZúd bûhûùe

iûjòZý, bûhûZ�ß, _eòùahY @¤d^ aû @^ý aòhdMZ

ù~Cñ mû^-_ûVMêWòK [ôfû @û̂ êÂû ò̂K gòlû _âûie _ùe

@«Zü Êû]ô^Zû _ea�ðúKûkùe ùiMêWòKe @MâMZò KûjóKò

i¸a ùjfû̂ ûjó Zûjû c¤ @ûùfûP^ûe aòhdö ùMûùU

icdùe iõÄéZ GK iõLýûfNê bûhûbûùa ùMûùU ò̂ŸðòÁ

aMðe ùfûKu\ßûeû K[ôZ ùjC[ôfû Z[û ùijò bûhûùe

ePòZ Kûaý, ̂ ûUK @û\òe iõLýû GùZ ̂ [ôfû @«Zü @ûRò

bûeZúd bûhûMêWòKùe ù~bkò aò_êk eP^û ù\LôaûKê

còkêQòö ùiùZùaùk GùZ aògßaò\ýûkd ̂ [ôfû, MùahYû

iõiÚû ^[ôfû, GùZ @û ê̂Âû ò̂K @^ê\û^ ^[ôfû Z[û_ò gûÈ

eP û̂ ùjûA_ûeò[ôfûö iêùiû (Ferdinand de Saussure)

aòõg gZû±úùe ù~Cñ iûA^þ (sign), iòM^ò`ûGWþ



// 28 // ù`aédûeú - 2023

aûÉaZûe _eò_âKûg

(signified), iòM^ò û̀Ge (signifier) K[û Kj«ò @^êeì_

g±-iõùKZ-@[ðMZ @ûdûc @ûce iõÄéZ ]ß̂ úaû\úcûù^

ajê@ûMeê @ûùfûP^û Keòiûeò [ôùf(3)ö @ûRò c¤ eòPûWð

ùii^e (Richard  Schechner) bkò LýûZò iµ^Ü

‘_eòùahY @¤d^aòZþ beZcê^òu ‘^ûUýgûÈ’,

^¦òùKgßeu ‘@bò^d \_ðY’Kê ‘_eòùahY @¤d^

(performance studies)’ ùlZâùe @Zêk^úd Mâ̂ Ú ùaûfò

ÊúKûe Ke«ò– ‘_eòùahYe aòÉûe aû @ûdZ^

(magnitude of performance)’, ‘ei-ùiø¦~ðýùaû]

(rasaesthetics)’ @ûùfûP^û Kfûùaùk Gjò iõÄéZ

gûÈMêWÿòKê MêeêZß_ì‰ð bûùa CùfäL Ke«ò ö ùijò_eò

‘@ûLýû^Z�ß (narratology)’e @ù^K @ûdûc iõÄéZ

KûaýZ�ßùe ajê_ìaðeê @ûùfûPòZ ùjûAiûeòQò4ö Gbkò

@ù^K C\ûjeY \ò@û~ûA_ûùeö ùZùa, iµâZò bûeZúd

bûhûMêWòKùe gûÈ aû mû^_ûV eP^û _eµeûùe ù~Cñ

\êMðZò ù\Lûù\AQò Zûjûe KûeY K’Y? K’Y AõeûRú

gòlû? AõùeRcûù^ @ù^K \ò^ùjfû MùfYò, @ûC

ùicûù^ @ûc bûhûùe mû^_ûV aû gûÈ ^òcðûY _ûAñ

ùKøYiò _âZòa§K fMûA ~ûA^ûjû«ò ̂ ò½dö Z[û_ò, Giaê

i¸a ùjC^ûjó KûjóKò ?

GA Zò ò̂ Pûeò \g§ò bòZùe ù~bkò bûaùe AõeûRú

cû¤ce Kù_ðûùeUþ aò\ýûkd, Cygòlû @^êÂû^MêWòK

MXòCVòQò Zûjû ùKøYiò AõùeRcûù^ Keê̂ ûjû«òö @ûce

iÚû̂ úd aê¡òRúaú I aýaiÚûKûeúcûù^ jó ùiiaêe ic[ðKö

a�ðcû^e ieKûeú aò\ýûkd aû ù\gú ÄêfMêWòKe

_ûV_Xû aòhdùe icùÉ RûY«ò ö ùibkò Äêfùe ùKak

@ûcZc bkò iû]ûeY Meòa Nee _òfû jó _X«òö

ùiøbûMýKâùc icÉ @iêaò]û I @aýaiÚûKê @ZòKâcKeò

ùKjò RùY bf _Xò_ûeêQò Z icûRe cêLý _eòieùe

^òRKê C_iÚû_òZ Keò_ûeêQòö ̂ ùjùf, Kù_ðûùeUþ AõeûRú

cû¤c aò\ýûkdeê Cš^Ü \òMMRcû^u _ûLùe ^òRKê

@_iûeòZ cù^KeêQòö @ûce \òMMR I aê¡òRúaúcûù^

iõLýû]ôK ùMûÂúe @ûMûcú _òXòKê cêLý _eòieeê G_eò

@_iûeòZ Keò eLôaû _ûAñ ù~ Gjò Kù_ðûùeUþ ÄêfMêWòKê

ic[ð^ Keò@ûiòQ«ò, I ieKûeú aò\ýûkdMêWòKe \êüiÚòZòKê

cêjñùcûWò ù\AQ«ò Gjû @_âòd ùjùf aò Kêjû~ûA_ûùeö

ù~ùZùaùk ùMûUòG bûhûùMûÂúùe iõLýû]ôK Kù_ðûùeUþ

AõeûRú cû¤c aò\ýûkd, cjûaò\ýûkd G_eòKò

aògßaò\ýûkd, I ùa÷hdòK iõiÚû̂ MêWòK MXòCVêQò Zûjû

_âZò @ûce ùKøYiò cZ @bòcZ ^ûjó, @ûC ù\gú

iõiÚû̂ MêWòKê Cù_lû KeûMfûùaùk ùKøYiò Pò«û _âKU

Keû~ûC^ûjó; ùiVûùe iÚû̂ úd bûhûKê mû^e bûhû KòG,

ùKcòZò, I Kûjû_ûAñ KeòaûKê ~ûCQ«ò Zûjû @agý _âgÜe

aòhd ö

cûZé bûhûùe gòlû\û^ K[û CVòfûùaùk Lûfò

@û\òaûiú Z[û iõLýûfNê bûhûbûhú QûZâQûZâúu K[û @ûiòa

^ûjó eûRý bûhû Z[û @û*kòK bûhû K[û c¤ @ûiòaö

ùMûUòG bûhûKê ùiùZùaùk mû^e bûhû ùaûfò

cù^Keû~ûG ù~ùZùaùk ùijò bûhûùe @û ê̂Âû^òK

gòlû _â\û^ Keû~ûA[ûG, ù~ùZùaùk ùijò bûhûùe

^ìZ^ gûÈe ^òcðûY jêG, ̂ ìZ^ Z�ß I @ ê̂gúk^e aòKûg

jêG, aýûLýû jêG ö ùZùa, bûeZ bkò ajê bûhû bûhú

ù\gùe iÚû̂ úd bûhûùe mû^ @ûjeY Kùf iaðbûeZúd

Éeùe Zûjûe @û\û̂  _â\û̂  ùja Kò_eò? ̂ ò½d AõeûRú

I jò¦úùeö Gjò iõù~ûRK bûhûùe @ûce mû^ ùKùZ

@ûùc icùÉ ̂ òùR ̂ òùR @ ê̂ba KeêùQö @ZGa, AõeûRú

I jò¦ú bûhû \lZûKê Kò_eò Cù_lû Keû~ûA_ûeòa?

@û^êÂû^òK gòlûe GK _âcêL flý ùjCQò Kcð

iõiÚû̂ ö bûhû aû iûjòZýe @û ê̂Âû ò̂K gòlû QûZâQûZâúcû^uê

C_ûRð^lc Keò_ûeòaû bkò \lZû eLôaû \eKûeö

^ùjùf ùijò bûhûùe @û^êÂû^òK gòlû MâjYKeòaûKê

ùKjò Pûjóùa ^ûjó ö C\ûjeYÊeì_, IWÿò@ûùe iÜûZK aû

iÜûZùKû�e gòlûMâjY Keò[ôaû _òfûUò ~\ò bûhûKê

@û]ûeKeò ùKøYiò ^ò~êqò _ûAa ^ûjó ùi KûjóKò IWÿò@ûùe

@û ê̂Âû ò̂K C_û]ô @Rð̂  KeòaûKê Pûjóa? ieKûeú Éeùe,

_âgûi^ùe aò iÚû^úd bûhûKê _âû]û^ý I ù_âû›ûj^ \ò@û~òaû

@ûagýKö iµéq bûhû aýajûeKûeú RùY ù~ùZùaùk

bûaòa ù~ AõeûRú RûYò̂ ò ùaûfò ieKûeuê ~ûjû RYûAaûKê
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Pûjêñ[ôfò Zûjû cêñ _ûeòfò ^ûjó ùiùZùaùk cûZébûhûùe

ùi ù~ùZ gqògûkú Z[û @û\û^_â\û^ ù~ûMý cù^

Keê[ôùf aò gqòjú^ cù^Keòa I ^òR bûhû _eòùagùe

@ûC RùY AõeûRú RûYò[ôaû aò\ßû^Kê jûZù~ûWÿò ù^jêeû

ùja ò̂R cûUòùe, ùiA aò\ßû^u @ûjeòZ @^ý aò\ßû^

aû ieKûecû^u bòZùe @û\û^ _â\û^ ùjC[ôaû bûhûùe

@RðòUòG ùfLôù\aûKêö GVûùe cù^eLôaûKê ùja ù~’

ùMûùU bûhû ùiùZùaùk gqògûkú ùja ù~ùZùaùk

Zûjû iµéq bûhûbûhúuê _âùZýK \éÁòeê @[ðûZþ iûcûRòK,

@û[ðôK, eûR^úZòK, Z[û ^òKUZc icÉ A_iòZþ

ùlZâMêWÿòKùe @û\û^_â\û^ Keòaûùe iûc[ðý, gqò, I

iûji _â\û^ Keò_ûeòa ö

iõÄéZò, bûhû @û\ò ùKak Z�ßaòZþ Z[û aò\ßû̂ cû^u

iµ�ò ^êùjñö ùMûUòG bûhû @_iûeòZ ùjûAMùf aû

iûc[ðýjú^ ùjùf ùi bûhûe iû]ûeY ̂ òele ùfûKUòGKê

aò ùKùZ KÁ jêG cêñ ùcûe ùlZâ @¤d^ùaùk ù\LôQòö

RùY Zûe @ûLýû^ _eòùahYe _eµeû ceò~òa ùaûfò

@]N�û fêj MùWAaû (@[ðjú^ ùaø¡òK Kû¦Yû ê̂ùjñ)

cêñ ùKøYiò aò\ßû^ Kò´û Z�ßaòZuVûùe @«Zü ù\Lô̂ ûjóö

iõÄéZò _eò bûhû aò ùMûUòG ùMûÂúe _eòPòZò ö @ù^K

icdùe iµéq ùMûÂúe iûõÄéZòK @ûLýû^e a‰ð̂ û ùKak

ùijò bûhûùe jó i¸a ùjûA[ûG ö @ûc ù\gùe @ù^K

bûhû Rúa^ú gqò jeûA iµéq icûReê @_ieò MfûYò, I

@ù^K @_iédcû^ö @ûce ajê bûhûaòZþ, iõÄéZòaòZþ

@Q«ò, ajê MùahYû _âZòÂû^ @Qò, icùÉ ùKùZûUò

_âa§ ùfLôù\A, iµéq bûhûùe aýûKeY Kò´û

g±ùKûhUòG Zò@ûeò Keòù\A bûa«ò ù~ @ûùc bûhûKê

iõelY Keòù\fê ö @ù^K ùlZâùe ùi aýûKeY,

g±ùKûhKê iµéq bûhûbûhú ùfûKuê _Xòaûe ùiøbûMý

Z \ìeùe [ûC ù\Lôaûe \êbðûMý aò còùk ̂ ûjó ö _ûVûMûee

[ûK bòZùe CB-@ûKâû« ùjûA ùiMêWòK ^Á ùjûA~òaû

bòZùe iµéq bûhû ù~ aòfê¯ ùjûAMfûYò Zûjû aò ùijò

Z�ßaò\þcû^u \éÁòKê @ûùi ò̂ ö @ûiòùf aò ùKøYiò ‘eKþ

_ùW^òö bûhû I iõÄéZòKê ù^A ùMûUòG ‘ùbøZòK Cšû\

(physical  product)– MùahYû _êÉK’UòG _âÉêZ

Keòù\ùf ùiiaêe iõelY jêG ^ûjó, aeõ Zûjû

_ùe_ùe ùMûùU Rúaûgàe eì_ ù^A[ûG cûZâ Z, @ûùc

aò\ßû̂ cûù^, MùahKcûù^ @ûce K’Y iûõÄéZòK, bûhòK

C�e\ûdòZß KòQò ^ûjó? Lûfò aò\ßû^cûù^ ^êjñ, cêLý

_eòieùe [ôaû icÉ iû]ûeYue Gjò bûhòK, iûõÄéZòK

C�e\ûdòZß ejòaû @ûagýKö ùZùa, cù^eLôaûKê aò

ùja ù~’ aýajûe, @ûagýKZû, C_ù~ûM \éÁòeê bûhû

I iõÄéZò @ûjeYgúk, MâjYgúk, _eòa�ð̂ gúkö Gjû aò

CùfäL^úd ù~, Gjò MâjY, @ûjeY, _eòa�ð^ ùKøYiò

Z�ßaò\uê _Pûeò ùjûA^[ûG ö

IWÿògûe ieKûeú bûhû IWÿò@ûö ùZùa, IWÿògûùe

@ûjêeò @ù^K @û\òaûiú, @Y-@û\òaûiú bûhû aò @Qòö

ùijò bûhûMêWòKê ùKjòùKjò bûhûaòZþ bûhû bûaùe MY^û

Keò ^ _ûe«òö ùZùa, ùMûUòG ùMûÂú Zûe bûhû I

iõÄéZò ù~ K’Y ùiiµKðùe ùKøYiò bûhûaòZþ I

iõÄéZòaòZþu Vûeê _âcûY_Zâ ù^aûe @ûagýKZû ^ûjóö

iÚû^úd ùMûÂú iõeP^ûùe iµéq ùMûÂúMêWòKe C_iÚòZò

Cù_lòZ GYê ùicû̂ ue bûhûMêWòK aò Cù_lòZ Gjû

ùKùaaò @ÊúKûe Keû~ûA^_ûùeö @ûùc ù~ùZùaùk

^òR ùMûÂúe K[ôZ bûhûKê @ûce _eòPòZò bûaùe Pyðû

Keê @ûce icû̂  ùbøùMûkòK _eòieùe ijûaiÚòZ @^ý

ùMûÂúe bûhûKê aò ùijò _eòPòZMZ ÉeKê @ûYò aòPûe

Keòaû ùjCQò GK MYZûªòK @aùaû]- ~ûjû ùjC^ûjó

I Zû’_ûAñ @ûc _ûLùe @ù^K ùaø¡òK, ùa÷hdòK ~êqò

@Qò ö

cûZébûhûùe gòlû\û^ K[û Kjòfûùaùk G icÉ

bûhû MêeêZß_ì‰ð ö RùY @û\òaûiú QûZâe gòlûMâjY aòhd

GVûùe C\ûjeY Êeì_ @ûùfûP^û Keû~ûA_ûùeö

cûZébûhûùe gòlû\û^ Kùf Zûe ùaø¡òK I cû^iòK

aòKûg ùja, bfK[ûö Zû’e _âû[còK gòlû Zû’e bûhûùe

jó ùjCö Zû’_ùe ùi iÚû̂ úd eûRý bûhû gòLôaö Zû’_ùe

jò¦ú I AõeûRú gòLôa, Zû’e iûcMâòK @\ßòZúd aòKûg

ùja ö ùKøYiò iù¦j ̂ ûjó ö Gùa, Gjûe @^ý\òMUòKê
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ù\Lû~ûCö ù~Cñ QûZâ _âZòÂòZ AõeûRú cû£c aò\ýûkd,

cjûaò\ýûkdùe _ûV _XêQò, I icMâ gòlûKûkùe @ûù\ø

iÚû^úd aû cûZébûhû _Xê^ûjó Zû’e iûcMâòK aòKûg ùjCQò

^û ̂ ûjó? @ûce ajê aò\ßû^, gòlûaòZþ, bûhûaòZþ KcðiõiÚû^

_ûAñ ^òR cûZébûhû ùlZâ aûjûeKê ~ûAQ«ò, aòù\gùe aò

ejòQ«ò, ejêQ«ò; ùicûù^ Zûu _ê@Sò@uê K’Y Zûu

Mûñùe eLô _XûC [ôùf, ̂ û _XûCQ«ò? ~\ò ̂ êùjñ Zûùjùf

@û\òaûiú Z[û iúcû«eòZ bûhû ùMûÂúe ùfûKu _ûAñ G

cûZébûhû Z�ßUò K’Y _ûAñ? cûZébûhû Z�ßUò GA[ô_ûAñ

ù~, ùi aò\ßû̂ cû̂ u _òfûcûù^ cûZébûhû ùlZâ aûjûùe

_Xòùf aò ùicû^uê ùicû̂ u _eòùag, _eòaûe gòlK

I Zûu bòZùe GK ùaû]Mcý iõù~ûRK bûhûe @]ôKûeú

ùjaûe iêù~ûM iéÁòKeò[ûGö Kò«ê, C_û« Z[û @û\òaûiú

bûhûe QûZâQûZâú I ùicû^u gòlKu c¤ùe @ù^KZü

@û\û^_â\û̂  @Zý« \êaðk ùjûA[ûG ù~ùZùaùk gòlK

RYK @^ý bûhû ùMûÂúeê @ûiò[û«òö @ûC, GjûKê Giaê

ùlZâùe @û̂ êÂû ò̂K gòlû i`k ^ùjaûe @^ýZc KûeY

ùaûfò Kêjû~ûA_ûùeö Gbkò aû]KZû I aò`kZûe

@ ê̂gúk^e ^òÃhð ùjCQò cûZébûhû cû¤cùe gòlû\û̂ e

@a]ûeYû ö ùZùa, G @a]ûeYû @ûRòe ̂ êùjñ, i ò́]û^e

i¯c iõùgû]^ (1956) ‘@]ô̂ òdc 350-K (Article

350 A)’ùe Gjûe CùfäL ù\LôaûKê còùk –”Facilities

for instruction in mother tongue at primary stage. It

shall be the endeavour of every State and of every

local authority within the State to provide adequate

facilities for instruction in the mother tongue at the

primary stage of education to children belonging to

linguistic minority groups...” ö Z[û_ò IWÿògû KûjóKò

iaðbûeZúd Éeùe @ûce _âû[còK gòlû Z[û aò\ýûkd,

cjûaò\ýûkd Éeùe gòlûe iÚòZò C\þùaM R^K, C_û«

Z[û @û\òaûiú bûhûbûhú @*kùe G iÚòZò Lêaþ \d^úd(5)ö

KòQò \g§ò Zùk GA Kù_ðûùeUþ AõeûRú cû¤c

aò\ýûkd, cjûaò\ýûkd ^[ôfû @ûC ùiùZùaùk icùÉ

iÚû^úd bûhûbûhú QûZâ (@û\òaûiú bûhûbûhúuê QûWÿòù\ùf)

cûZébûhûùe aû iÚû^úd bûhû cû¤cùe jó gòhû MâjY

Keê[ôùfö Gùa aò ieKûeú aò\ýûkdMêWòKùe ùiA

_eµeû jó @Qòö @ûce @ù^K iÚû̂ úd aò\ßû^ I aê¡òRúaú

Gjò aò\ýûkdMêWòKeê jó @ûiòQ«òö iµâZò Gjò ieKûeú

aò\ýûkdMêWòKe ^òeûgûR^K _â\gð^e KûeY @ûùc

^RûYòùf aò @ûce GA aê¡òRúaúcûù^ ù~ RûY«ò ^ûjó

ùiK[û ^êùjñö Giaê \òM C_ùe Kò«ê ùicû^ue Pyðû

iúcòZö ù~ùZùaùk, iaðbûeZúd Éeùe C_faþ]

aò\ýûkd, ~ûjûKê ù\gú Kjò @ûùccûù^ Cù_lû KeêQê,

ù~CñVò cûZébûhûùe jó _âû[còK gòlû \ò@û~ûCQò, ùiAVò

_â\gð̂  ù ÷̂eûgýR^K ö @ZGa, C_û« @û\òaûiú @*kùe

iµéq bûhûbûhú QûZâQûZâúcû^uê _âû[còK gòlû Zûu

@û\û^_â\û^ ù~ûMý bûhûùe aû Zûu cûZébûhûùe

_â\û^Kùf ùicû^ue ùg÷lòK _â\gð^ ù~ @ûgû̂ êeì_

ùja Gjû KûjóKò @ûce _ìað @^êbìZòKê ù\Lôùf

aêSòùjC^ûjóö ùi[ô_ûAñ, bûeZe iùaðûy ̂ ýûdûkd GK

_âiwùe 6 Rû ê̂dûeú 2014 ZûeòLùe, “...no direct

bearing and impact on the determination of standards

of education, and will affect the fundamental rights

under Articles  19(1)  (a)  and  19(1)  (g)  of  the

Constitution” Kjò Cbd QûZâQûZâú I @bòbûaK gòlûMâjY

_ûAñ cêqbûùa bûhû Pd^ Keò_ûeòùa ùaûfò eûdù\ùfö

ùijò_eò, cûZébûhûùe gòlû\û^e ùKùZûUò aû]K\òM aò

GVûùe @Yù\Lû Keû~ûA^_ûùeö cûZébûhûUòe ~\ò

fòLôZ _eµeû ^[ûG, ùijò bûhûùe ~ù[Á CKôéÁ gòlY

C_û\û^ C_faþ] ^ûjó, ~\ò _âgòlòZ gòlK ^ûjû«ò

(UNESCO 2003, 15-16) ùZùa Gjû i`k

ùja^ûjóö ùZùa, Giaê C_faþ] KeûAaû I i¸ûaý

gòlû _eòie iéÁòKeòaû _ûAñ @ûagýK _\ùl_ ù~

^ò@û~ûA^_ûùe Zûjû aò ^êùjñ ö @ûC _êYò[ùe Gjû

Kêjû~ûA_ûùe ù~, ù~ùZùaùk eûRýe _âcêL

bûhûMêWòKùe Giaê C_faþ] ^êùjñ Z ùiùZùaùk

@û\òaûiú I iõLýûfNê bûhû K[û CVêQò Kê@ûWê?

icÉ Z�ß, C_ûMc iaêùaùk iûaðR^ú^ö Gjûe

‘_âKû~ðý (function)’ icMâ @ ê̂eì_ ùlZâMêWòKùe icû^,

Gjû ùMûUòG ùMûÂúe @^ý ùMûÂú _ûAñ K\û_ò C_ù\g
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Kò @_ù\g ̂ êjñö RùY QûZâ cûZébûhû Z[û iÚû^úd bûhûùe

KòQò ahð gòlûMâjY Keò _ea�ðúKûkùe AõeûRú gòLô aû

iÚû^úd bûhûùe icÉ aòhdùe gòlûMâjY Keò Kù_ðûùeUþ

AõeûRú aò\ýûkdeê _Xò[ôaû @^ý _âZòù~ûMú _ûLùe ùi

^òRe Kòbkò iûc[ðý _âKûg Keòa, gqò _â\gð̂  Keòa

Zûjû ijRùe @^êùcdö @ûC, @ûce Z�ßaò\cûù^ iÚû^úd

bûhûKê mû^_ûVùe _eò_ì‰ð Keò_ùKAaû K[û KjêQ«ò,

icÉ @û ê̂Âû^òK gòlûe aòhdMZ _V^-_ûV^ iÚû^úd

bûhûùe ùjaûKê MêeêZßù\CQ«ò, Kò«ê KcðiõiÚû^ K[û

Kjê^ûjû«òö KcðiõiÚû^e icÉ Pd^ eûRý Kò´û

RûZúdÉeùe ̂ ùjûA cûZébûhû Éeùe jó ùjaû \eKûe,

Z[û _âgÜMêWòK ùKak cûZébûhûùe C_faþ] mû^_ûVeê

jó @ûiòaû \eKûe (~\òI Gbkò ùjaû aò ùKùa i¸a

^êùjñ) ùiK[û Kjê^ûjû«òö ùZùa, K’Y aò\ßû^ I

Z�ßaò\cû^u _òfûcûù^ jó KcðùlZâKê @ûiòùa, @^ýcûù^

Gjò aò\ßû^cû^u \êaðê¡òùe ùKak ùiA jûZMYZò aò\ßû^

iÚû^úd bûhûùe _âÉêZ Keò[ôaû mû^_ûV _Xò ̂ òR Rúa^Kê

C›Mð Keòùa? _âKéZ K[û ùjfû, bûeZúd gòlû

@ ê̂Âû̂ MêWòKe cû^ @ûKk^ KeòaûKêMùf _âû[còK gòlûeê

Cygòlû ~ûGñ iaêVò aò_~ðýdKê iûcÜû KeòaûKê _ùW ö

gòlKe @bûa ijòZ C_faþ] gòlKu ‘gòlûgûÈ

(pedagogy)’ @û]ûeòZ _âgòlYe @bûa @û\òKê aò _âZýûLýû̂

Keû~ûA^_ûùe ö @ù^K aòhdùe icûR, icd I

aòhd C_ù~ûMú ‘iõeP û̂MZ _ûVýKâc (structured

syllabus)’, aòhdMZ iûµâZòK mû^_ûV, iZýgúk Mbúe

@ ê̂gúk^ I MùahYûe ù~Cñ @bûa ù\Lû~ûG, ùiiaê

C_ùe _âKéZùe Pyðû Keû~òaû K[û ~ûjûKê RûYògêYò

Cù_lû Keû~ûCQòö @ûce @û̂ êÂû̂ òK gòlûùe CKôéÁ _â\gð̂

_ûAñ, C›MðúKéZ MêYû™K gòlû, I MêeêZß_ì‰ð MùahYûe

ù~Cñ @ûagýKZû @Qò ùiiaêKê aò MêeêZß \ò@û~ûC^ûjóö

_âû[còK gòlKuVê Cygòlûe gòlKcû^uê ^òdcòZ

aýa]û^ùe gòlûgûÈ @û]ûeòZ ù~Cñ _âgòlY \ò@û~òaû

\eKûe Zûjû Keû~ûC^ûjóö a�ðcû̂  icdùe ù~ Gcû̂ uê

Gbkò _âgòlY \ò@û~ûC ̂ ûjó ùiK[û aò ̂ êùjñ, \ò@û~ûCQòö

ùZùa, Giaê cû̂ K Éeùe ùjC^ûjóö Gjû ijòZ bò�òbìcò

I @^ý @ù^K @bûaùe beòejòQò @ûce gòlû aýaiÚûö

Giaê iaðbûeZúd Éee cêLý _eòiee _âgÜö C_û«

@*ke gòlû̂ êÂû^ MêWòKe @ù]ûMZò K[û Z CùfäL Keòaû

K[û jó ^êjñö

ù~Cñ aò\ßû^cûù^ IWÿò@û aû G ù\ge iÚû^úd

bûhûMêWÿòK aòù\gú aû @^ý bûhûe @ûKâcYùe iõKUû_^Ü

ùaûfò KjêQ«ò ùicûù^ RûY«ò ù~, ùMûUòG bûhûùe

_V^-_ûV^, mû^ _ûV aû gûÈe ò̂cðûY, iûjòZý eP^û

ùi bûhûKê @ûdêhàû^ Keò eLôa Zûjû iZý ^êùjñö ùibkò

ùjûA[ôùf iõÄéZ bkò icé¡ I gqògûkú bûhûe @ûRò G

@aiÚû ùjûA ^[û«ûö bûhû aù* @û\û^_â\û^ùe, iµéq

ùMûÂú I icÉ ijûaiÚòZ ùMûÂú i\iýu ^òZý

_eòùahYùeö ùijò_eò, ùMûUòG bûhûe ùbøùMûkòK

aòÉûe ùiùZùaùk _âiûeòZ jêG ù~ùZùaùk bò̂ Ü GK

ùbøùMûkòK I bûhû ùMûÂúe i\iý c¤ ùicû^ue

@ûagýKZûKê @ûLôùe eLô Zû’e gòlû I _eòùahY Ke«òö

ùaùkùaùk aòbò^Ü KûeYeê ajê icé¡ bûhû aò iµéq

ùMûÂú i\iýu icÉ _âdûi iù�ß @û\û^_â\û̂ e ù~ûMýZû

jeûA[ûG– ù~còZò iõÄéZ, I ceò~ûG (@«Zü

bûhûaòmû^e aò\ßû^cû^u \éÁòeê Gbkò Kêjû~ûA_ûùe,

^ùjùf ùfûKZ�ß @^êiûùe @_iûeòZ ùjûA~ûG)ö

IWÿògûe97 _âZògZ ùfûK ùKak IWÿò@ûùe jó @û\û̂ _â\û̂

Ke«ò aûKò 3 _âZògZ ùfûK IWÿò@û ijòZ AõeûRú, jò¦ú

Z[û @^ý @ûjeòZ bûhû @ûagýKZû I ùlZâ @ ê̂~ûdú

aýajûe Keò[û«òö Gjò Zò̂ ò _âZògZu bòZeê ùKùZK

aò\ßû̂ , bûhûaòZþ, gòlûaòZþ ù~Cñcûù^ Kò @]ôKZü AõeûRú

ajò jó _X«ò, @]ôKûõg ùfLûùfLô AõeûRúùe jó Ke«òö

^òRe _ê@-Sò@ I icÉ C�e _òXòuê AõeûRú cû¤cùe

_XûA ù\gaòù\gùe _âZòÂòZ KeòaûKê Pûjû«ò aû

KeòiûeòQ«òö @^ý @[ðùe ùicûù^ I ùicû^u ^òKU

iµKðúdcûù^ ù\÷^¦ò^e @û\û^_â\û^ùe @ûagýKZû

@^êiûùe cûZébûhûKê ^òRVûeê @_iûeòZ KeòiûeòQ«ò,

ùicûù^ KjêQ«ò IWÿò@û bûhû-iuUe K[û, IWÿò@û bûhûùe
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mû̂ _ûVe K[ûö GVûùe cêñ GA aò\ßû̂ cû̂ uê CùŸgýcìkK

Kò GK _ìaðûMâjùe @ûùfûP^û Keê̂ ò, aeõ @ûce iûcûRòK,

iûõÄéZòK, I bûhòK @wúKûea¡Zû K[û KjêQò, ù\g

_ûAñ @ûce ùg÷lòK _âZòa¡Zûe K[û KjêQò ö

iÚû^úd bûhûùe mû^_ûVe aòKûg _ûAñ _âdûi

@ûce _eòPòZò I iûc[ðýKê _âZòÂòZ Keòa G[ôùe ùKøYiò

iù¦j ̂ ûjóö G[ô_ûAñ @ûùc icùÉ ùPÁû Keòaû @ûagýKö

ùZùa, Gjû ùKak ibû, ùiäûMû^, I \gcò^òUò@û

ZûkòKûcý aqaý _â\û̂ ùe ùja^ûjóö @ûcKê aògßÉeùe

C_faþ] mû^e i`k @^êgúk^ ij iÚû^úd C_û\û̂ ,

ùlZâ, I iûcûRòK-iûõÄéZòK @ûagýKZûKê @¤d^Keò ̂ ìZ^

mû^_ûVe ^òcðûY c¤ KeòaûKê ùjaö ùZùa, Giaê

Keòa KòG? ùiA aò\ßû̂ cûù^ ù~Cñcûù^ icMâ Rúa^e

aò\ßZû bòZùe, bûhû I iõÄéZò MùahYûùe ùKøYiò

aògßÉeúd C_faþ]ò ù\A_ûeòùf ^ûjó, ùKøYiò ^ìZ^

mû^ _ûV ò̂cðûY Keò_ûeòùf ^ûjó; ùicûù^ KûjûKê Kòbkò

cûMð\gð^ Keòùa aêSò ùjC^ûjóö @ûC ~\ò aò @ûc

MùahYûùe ùibkò C_faþ]ò @ûiòfû, ^ìZ^ mû^_ûV

^òcðûY ùjfû ùZùa, _êYò[ùe – icMâ bûeZúd bûhû

_eòùag aû _eòaûeùe _eÆe c¤ùe, Z[û @û«RðûZòK

Éeùe @ûce ^ìZ^ mû^_ûVe @ûKk^, @ûjßû^, I

@û\û^_â\û^ _ûAñ AõeûRú ù~ GK iõù~ûRK bûhû Gjû

@ûcKê cû ò̂aûKê _Wòa; ù~CñVò @ûce gqò, iûc[ðý I

mû^e @û«RðûZòK @ûKk^ ijòZ aòhdMZ C_~êq

cìfýûd^ aò ùjûA_ûeòaö @ûC “...iaþ Rû^Zûcû^u

ù\øeû™ýeê IWÿò@û bûhûKê elû KeòaûKê ùja” (cjû_ûZâ

1997 cêLa§) ö

1. iÚû^úd bûhûKê aò\ßû^cûù^ Cù_lû Keòaûe

AZòjûi ^ìZ^ ^êùjñ ö ùKak AõùeRcûù^

bûeZúd Kò́ û Zûu C_ ò̂ùagMêWÿòKùe _âPkòZ

bûhûKê Cù_lû Keê^[ôùf aeõ bûeZúd

aò\ßû^cûù^ c¤ iÚû^úd bûhûKê aòbûhû, RûZò-

bûhû, ùaûfò, C_bûhû @û\ò Kjò Cù_lû KeòQ«ò

aû Keò @ûiêQ«ò ö

2. 1953 ciòjûùe UNESCO ùcøkòK gòlû C_ùe
The  Use  of  Vernacular  Languages  in

Education gúhðKùe GK cù^ûMâû̀ þ _âÉêZ Kfû

ö ù~CñVò b‰ðûKêfûe aû iÚû̂ úd bûhûùe gòlû\û^Kê

MêeêZß _â\û^ KeûMfû ö Gjû _ìaðeê _ýûeòiùe

1951 ciòjûùe ^ùb´e 15eê Wòùi´e 5

c¤ùe @ûùdûRòZ GK i¹òk^úùe Gjû Cù_ aòg\

bûaùe @ûùfûP^û Keû~ûA[ôfû– “...to

undertake an overall study of the question(of

preserving and developing the languages of

the  indigenous  peoples  of  the  non-self-

governing territories) more particularly the

measures which might be taken with a view

to the speediest use of indigenous languages

as vehicles of instruction in schools, taking into

consideration the desires of the inhabitants and

taking account in such a study of the desires

of the inhabitants and taking account in such

a study of the experience of the other states

in this matter” (UNESCO 1953, 144).

3. Sign,  Signified,  Signifier @ ê̂eì_ e_ g±-

iùuZ-@[ðMZ @ûdûc bûeZúd ùÇûUaû\ùe

@ûùfûPòZ ùjaû ù\LôaûKê còùk ö _Z¬kò, b�ðéjeò,

Kêcûeòf b… @û\ò Gjò ùÇûUaû\e aýûLýûKûe
((Kapoor 2005, and Bhattacharya 1962) ö

4. Narratology  aû @ûLýû^Z�ßùe @ûùfûPòZ

ùjC[ôaû structure of narrative, representation

of  speech  and  the  stylistics  of  narrative,

focalization, implied author, implied reader,

point  of  view _âZýl I _ùeûlùe ùbûRu

géwûe_âKûg, c¹…u g± aýû_ûe _eòPd, aògß̂ û[

KaòeûRu iûjòZý \_ðY, eêdûKÑu P¦âûùfûK

Mâ̂ Úùe @ûùfûPòZ ùjaû ù\Lû~ûG (Dey 1960)d

5. bûeZe \d^úd gòlû iÚòZò C_ùe World

Development  Report  2018:  ‘Learning  to

Realise Education’s Promise-\âÁaý – “In rural

India, just under three-quarters of students in
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grade 3 could not solve a two-digit subtraction

such as 46 – 17, and by grade 5 half could

still not do so” (P.3). “...in 2016, only half of

grade 5 students could fluently read text at

the level of the grade 2 curriculum, which

included sentences (in the local language) such

as “It was the month of rains” and “There were

black  clouds  in  the  sky.”  These  severe

shortfalls constitute a learning crisis” (P.5).
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